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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kézirarok nem adatnak vissza.

Beoltattak.
Fekete himlőtől fertőzött Becs város,
Ott megfordulni most mindenkire káros. 
Mégis magyar urak oda sietének.
Róluk szól ez ének.

Xincs tehát betegség, a szellem friss marad; 
Lehet parírozni, ha az osztrák harap.
Oltott miniszterek még nem jártak Bécsben 
Szokott trécselésben.

íjra bajba vagyunk, szemtelen az osztrák, 
Bécs felől a kártyát csalafinnal osztják. 
..Résen vannak“ tehát, mint már sokszor esett, 
Magyar m in iszterek.

Bécsbe sietnének, császárral beszélni 
És hogv ne kelljen ott semmi bajtól félni, 
Beoltatták magok, még a lakó helyen,
Csúf rút himlő ellen.

Bízván bizhatunk hát, s remélhetünk nagyot. 
Hogy amit pár század oly mostohán hagyott. 
Az a kis ügy jól áll, most már itt van végre 
A vadházasság vége.

.. .De hátha csalódunk... sőt kik Bécsben járnak 
Áldozatul esnek egy más nyavalyának,
És a himlő helyett majd közénk hurcolják 
A felemelt kvótát.

Akkor mi ott leszünk, ahol volt a mádi,
Isínét nem fogunk a magunk lábán járni.
S azt mondja a világ: bolondgombát ettünk. 
Osztrák liimlős lettünk.

11.

A Cognac párlati intézet 
I Jestillerie) C A MIS és 

STOCK FIÚMÉBAN és 
RARCOLÁBAN ajánlja 

. belföldi .

£ . mély francia módszer szerint készült és az általános au szíri a
.1 é- gyógszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll

I I i ‘t palaczk 5 kor., 1 2 palaczk 'J.60 Kapható Debreczenben : Bán
f/i § I™ I ffgjll Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi Jé nos 
v 1 / Ji ‘" ^ — May er Jenő, — Komlóssy Lajos, Fereim, Roth A; tál

Annók Sándor Merkli Ferenc cégnél.

Elrf erdélyi gépire berendezett t6f,vag»-„ml,ely és eirkü-gyir. g‘l «s»«,. ■ ‘««S. Ffií 6RC JÓZSfif üt 25.
GERSTENBREIN TAMÁS K6ípoíiiSíte1*1’Kolozsvárt, Dézsma-u. 21.

— szobrász és kőfaragó-mester. ------ Fiók-íslepeK Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak,
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DEBRECENI SUjiOGO.
Kardos Samu dr. leánykiházasitási 

egyletet akar alapítani.
Veesey Imre főjegyző hazajött, de a 

városi tisztviselők fizetesrendezéséről 
szóló javaslat eltűnt a szekrényéből. Az 
egerek elfogyasztották, mig ő szabadsá­
gon volt.

Haj du vármegye gazdasági egye­
sülete 1450 koronát szavazott meg ló és 
marha díjazásokra.

Paul festő körképet akar festeni a 
Hortobágvról és ezért csekély 10.000 ko­
ronát kér. Igazán festői délibáb!

Matolcsy László dr. leányiskolái ta­
nár a közös konyhákat tanulmányozta a 
szünidő alatt. Haj, érdekes is az a konyha! -

Az önkéntes tüzoltő egylet október elsején ünnepli 
a fenállása 30 éves jubileumát. De vájjon érdemes tiszti­
kara a fenállást ünepli-e?

Csiky Lajos lovag e héten dr. Lundie edinburgi or­
vost és feleségét kalauzolta a városban; Kár, hogy a legér­
dekesebb intézményt nem mutatta be: t. i. hogyan vigasz­
talják a rabok szalmaözvegy feleségeit?

Nincsen só! Mikor volt, mindent elsóztunk, most so­
pánkodunk rajta. Haj, az ember mindig elégedetlen.

Zoltai Lajos kimutatása szerint a városi muzeum ér­
tékes régiségekkel gyarapodott: Kiss Albert oda ajándékozta 
25 év alatt tartott egyházi beszédeit, Veesey Imre a fizetés­
rendezés összes okmányait, Körner Gyula lovasrendőrbiztos 
pedig rég' elhullott lovának megmaradt részeit.

Nagyváradra megy ma a nagydalárda hangversenyezni. 
A halhólyag ezért nagy keresletnek örvendett.

Húsz ökör megégedt a Lichtschein-tanyán. Szegény 
négylábúak. Sok kétlábuért nem volna kárl

Az egyháztanács úgy döntött, hogy a Kőtemplom 
toronygömbjét nem adja el, Zoltai Diogenes már ajánla­
tot is tett a bérletére.

Hajdú vármegye tisztikarából több érdemesebb em­
bert ki akarnak buktatni a 48-asok. Hej, evés közben jön 
meg az étvágy!

Megint uj gyógyszertárat akarnak felállítani most a 
Szent-Anna-utcán. Ma-holnap több lesz a patika, mint a 
vendéglő, ámbátor sok vendéglő van, ahol úgy érzi magát 
az ember, mikor fizetésre kerül a sor, mintha patikában 
volna.

Oláh Gábor főiskolai könyvtártiszt érdekes Csokonai- 
ereklyékre bukkant, kutatásai oly eredményesek, hogy 
most már Csokonai sóhajtásait keresi és azokat saját keb­
lébe fogja rejteni és az örömök korszakában kalapját bal­
szemére vágja. (Hát tyúkszeme nincs?)

Nagy izgalmakat keltenek a jogászelnök választás 
hullámai. Az egész város lázas izgalommal lesi, hogy Vá- 
sáry István fog-e győzni, vagy nem ? Az izgalmak a Bika 
és Hungária-kávéházban tetőfokra hágtak. A múlt hajnal­
ban két Vásáry-párti választó lerókázta az ellenpárt egyik 
kortesét. A választásra Fauszt Elek fináncdirektor 2 század 
pénzügyőrt rendelt ki. A választás eredményéről a nyak­
kendő király, O felsége negyed óránkint' 2 evőkanálnyi 
jelentest kért. Akárki győz, bikavérfürdő lesz. Az esemé­
nyekről a „Debreczeni Hétfői Újság“ külön kiadásai fogják 
értesíteni a közönséget.

Végh Gyula itthon. Ez a legjobb hir. És csudálatos, 
sehol nem vesszük észre, hogy — itthon van.

Dr. Tóth Mihály jelentette, hogy a külsőségen sokan 
nincsenek beoltva. A beterjesztett Tisztán elsőnek Boros 
Lajos bébé fogalmazó szerepel, kinek neve után a tiszti 
foorvos ezt irta: Fekete vér, nadályt neki!

Feltűnő hirt vettünk: Pinczés nagytiszteletü ur — 
csizmát vásárolt. Eső lesz.

A királynál.
Szenzáció!

Ismét a Schrat villája előtt
Tegnap lschlben úgy értesültem, hogy Ő Felsége esti hat órakor 

jön ismét Schrathoz. Felesleges mondanom, hogy fél hatkor már ott 
poroszkáltunk a termésköves utón.

Beszélgetés Ő Felségével.
Ő szólított meg.

Biztatólag beszélt.
Elég jól né------------------zünl ki.

Pont hatkor, hogy feltűnt Ő Felsége fogatja, már nem vett erőt 
rajtam az izgatottság, sőt mese jó kedvű lettem.

— Gyerünk elibe, — szóltam kocsisomnak. — Lépésben halad­
tak a lovak. Ő Felsége fogatja is lassított s ilyen tempóban érkezett 
össze a két fogat. Ő Felsége őszi köpönyegben volt. Jó kedvűnek 
látszott.

— Jó reggelt 1 — emeltem meg kalapomat.
— Adjon Isten!, - felelte magyarul, — majd intett kocsisának, 

hogy álljon meg. — Én is.
— Ön, nemde, magyarországi ? — kérdezé.
— Tőrőlmetszett magyar vagyok, — felelém.
— No végre csakhogy találok egy magyart, ki nem — miniszter, 

— szólt mosolyogva. Majd utána tette: Tudja, kérem, én csak minisz­
terekkel érintkezem. Azok pedig nem őszinte emberek, tetszik tudni. 
Az osztrák minisztereim igy beszélnek, a magyar minisztereim amúgy 
beszélnek. Szinte már - bele őszültem, kérem.

— Tehát a magyar miniszterek is értenek a szóforgatásához ?
— De még mennyire, kérem. Pláne ez a Wekerle. Ő még Széli 

Kálmánnál is többet beszél. És hogy beszél!
— Hát Kossuth ?
— Kossuth ? Az nagyon higgadt ember, tetszik tudni. Csak a 

szeme közé nem szeretek nézni, tudja, kérem.
— Miért, ha szabad kérdeznem ?
— Én nem tudom magam sem... olyan furcsa érzés. . mintha 

atyjaurát látnám... és mindig a magyar vezényszóval huzakodik elő.. .
— Okosan.
— Okosan ?
— Hát persze. Az kéoezi a magyarnak legfőbb óhaját. — Hej, 

Felséges uram, be másképpen festene a magyar haderő. . .
— Britül Tudja, kérem, az kivihetetlen valami. Abba én soha­

sem egyezem bele.
— És miért nem, Legkegyelmesebb Uram ?
— Egyszerű az oka, — én is osztrák vagyok.
Erre intettem kocsisomnak s többet nem érdekelt engem az — 

isteni Katalin.
—11.

Bökkenfő.
Laci: Gyerekek, játszunk papát és mamát.
Marcsa (négyéves): De én ám nem tudok úgy 

nyelvelni, mint a mama.

káplár ur Villás és infanferiszt Csutak.
Tuggya kend az úri imád­

ságot?
— Tudom.
Vígig?
— Csak addig, hogy — add 

meg ami mindennapi kenyerünket.
— Tovább akkor nem is mongya 

kend ?
— De igen, aláson jelentem.

Mindítig utána teszem, hogy — de 
aggy hozzá húst is.

— Lófristt pájinkáír, rongyos.

Lukács Vilmos Süríc óswtftöfedési jánaiatutitíKLuLN, Hatvan-utca o. szám.
Eternit aszbeszt pala főképviselete!!

Elvállal: beton terrazo és műkő munkákat. Facement és ragasz­
tott lemez fedeseket. — Telefon 308. sz. 6

' "L-V. ...
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Ajánljuk elsőrangú kocsijainkat a legdíszesebb 
kivitelig. Használt kocsikat becserélünk, eset­
leg megveszünk. Vidéki szives meghívásra kimegyünk. 

" Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.=
o o o o o o Telefon az egész vidékre : 445. o o o o o o

Villamos erőre berendezett

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen. Kossuth-utca 6.

Nem várt feleletek.

— ismeritek ugyebár a leveli békát? — No lám. 
Ugyebár nagyon szép kis állat és mégis kiállhatatlan, mert 
szüntelenül kiabál. — No Pista fiam, tudsz-e egy hasonló 
kiállhatatlan. .. no?

— A nagymama.

— Gyümölcsfáinknak is igen sok ellensége van, de 
az erdei tölgy, bot stb. fának még több. Innen van aztán, 
hogy a tüzelőfa ára rohamosan emelkedik. — Miért emel­
kedik hát a tüzelő fa ára fiam ?

— Mert Török Gábor is úgy akarja.

— A lélek láthatatlan, kézzel nem fogható. Se feje, 
se lába nincs. Tehát mi a lélek Pista fiam?

— Csupa has.
SÉRVKÖTŐK!!

köldök- és haskötő, görcsérharisnya, 
GUMMI- és halhólyag 1 tucat 1 ko­
ronától feljebb a lehető legfinomabbig. 
Női óvszerek legolcsóbban kaphatók.

G3 c^"0
Cint:

DONOGÁN és SOMOSSY BKMI
Megérkeztek az őszi divat gyönyörű újdonságai, női ruhakelmék, 
• selymek, velezek, ruhadiszekben. ----------------

Vidéki lapszerkesztés nehézségekkel.
Idegen: Tehát Ön a garasos „Napihir“ szerkesztője?
— Igen uram, én vagyok.
— Ön irta ki lapjában, hogy tegnap hozzám betörtek, 

pénzemet, ruháimat elvitték, s a rabló arany-órámat az Író­
asztal fiókban hagyta?

— ügy van uram.
— Akkor Ön egy nyomorult, himpellér, gazfickó, érti?
— Mi... mi. . mi. ..?
— Tegnap éjjel vissza jött a rabló és elvitte az arany­

órámat. —- Nyomorult!

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A szabolcsmegyei korcsmárosok felirat­

ban üdvözlik a kormányt, mert a trafikok vasárnap 
délutánokon való bezáratása által korcsmába való 
járásra kényszeríti — Tabakum híveit.

A védőegyesület kiállítását zsidó ünnepen 
rendezte. Az egyesület pedig szívesen látja a Mózes 
vallásuaknak is a — tagdiját.

A leányegyesület most már valóban meg­
tartja bemutató estélyét. Értjük a dolgot, itt van az 
ősz és a férjhezmenés ideje.

Rakamazon a szegény gyermekek felsegé­
lyezésére mulatságot rendeztek. Az eredmény olyan kitűnő, hogy a 
feleslegből jut a szegény gyermekek — nem gazdag szüleinek is.

Dr. Jósa nyilatkozik a Gotterhalte ügyében és azt mondja, 
hogy a korcsmában tüntetett volna ellene. Elhajította a sulykot, 
mert ezt a hires nótát nem húzzák a korcsmában és Jósa bátyánk 
sem szokott oda járni.

A vasutasok mulatsága fényesen sikerül. A rendezőséggel 
egyidejűleg mi is kiadjuk a jelszót: Meehet mindenki az I. osztálya 
oécóra egész bátran, nem történik ott — karambol.

A vivóegylet dicsőségének Szegeden felragyogott a csillaga, 
de nem abban a Csillag nevű marasztaló helyen.

Az uszoda bezáratása óta egyedül Vajda úszik az — 
örömben.

Murányi László eltévesztette a dolgát. Károlyi gróf helyett 
a vármegyének adott tanácsot.

Vietórisz verséről elragadtatással beszél a közönség. Hozzá 
hasonló dicsáriádákat komponál ő szívesen, csak nyúljék a bugyel- 
lárisába a t. közönség és emeljen újabb középületeket.

A kisvasút megváltoztatja a menetrendjét. A vonatok azon­
ban úgy fognak járni, mint eddig, — menetrend nélkül.

A nyíregyházai őszi vásárra kivételesen jó idő volt. Bi­
zonyára úgy határozott az Ur Isten, hogy elég csapás a zsidó újév 
egymagában is.

Kállay András hozzászól a nyiracsádi szolgabirói járás kér­
déséhez. Teheti, mert főispánsága idejében nem ö kapott oláh meg­
hívót, hanem ö küldött az oláhoknak az ország címere alatt dorgáló 
leveleket.

A piac rendszeres vizsgálása óta azt tartják a kofák, hogy 
— Konthy doktor minden tálban egy kanál.

A nyírbátori általános hitelintézet megszorította a rész­
vény jegyzőket. Lett is erre Nyírbátorban általános hitelintézetbe 
való járás.

Hesze neked Kovács.
— Hallottad, hogy Kovács Feri másodjára is meg 

akar nősülni?
— Bizony gyalázat barátom, hogy az az ember még 

mindig szabadon jár.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.
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Solllnpni acélzsebkések. SK’ÄS ÄS“"’
===== MENTZÉNÉL Debreczen, Kossuih-utca 4 szám. =====

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Modern 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczsni Ruggyanta-Bélyegző-gyár
és nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám.

]4irsch Izakhel és Veselényi Náthán.
— Hallom a Dolfi meg nő­

söl. Von pénz ?
— Ötvenezer forént.
— És von szerelmes a Dolfi 

bele ?
— Nadjon. Őrült szerelmes 

a Dóifi. Még akkur is elvenné, 
ha vulna neki sak — negyvenüt- 
ezer forént.

— Az én Zálikámnok is be 
öt a napokban. Vosárnap jün 
ebédre edj ieánynéző. Pumpás 
ebédet fugok sapni.

— Thodod mit ? Öltesd a 
fiatol embert a feleséged mellé.

— Miérte ?
— Fug akkur az kevesebbet enni.
— The vadj edj kumisz.

Jóska.
Egyetlen jó barátom volt,
Amióta élek
Egész világ azt mondta ránk :
„Két testben egy lélek.“

Udvaroltunk mind a ketten 
Egy leánynak híven,
Jó barátom vissza lépett, 
Megkímélve szivem.

És a lány feleségem lett,
S eszi éltem javát,
Most tudom már hogy a Jóska 
Nem volt igaz barát.

idős Bugyi Sándor
még üsse járt világíletibe, mint kedd dílután, mer hogy ez a sete 

Balog sógorasszon valami víghetetlenül beugratta vót.

tfcM.6

Hétfii dílelőtt ippeg két 
rongy malacot akartam 
ragasztani a házho’ a 
dísztó vásártéren, mikor 
ehen lökődik elibém a 
sete Balog sógorasszon.
— Hát sógorasszon mi- 
tívő van itt ? mondok.
— Aszongya disztót 
níz. Tán’ bijon — 
mondok disztóba do­
gozik ezut a sógor 
mondok. Bijon aszon­
gya. Szíp dolog tűle 
mondok, — oszt’ csak bé- 
vájjík - mondok. — he­
gyik nyugton sógor —
— aszongya, — ért ű a 
disztóho. — Hanem — 
aszongya rímitő pápista- 
színbe van sógorom —
aszongya. Bijon Ágnes mondok, — nem tóm’ mi van vélem 
mostanába. Puhulok rettentő módon, oszt’ ha akarom vasse nem az

a fattyú vagyok aki ezeknek előtte vótam, mikor még tígedet is meg- 
oyomroztalak vót a kis Natálija keresztelője. Emlikezz csak Agnes
— mondok mijen jó erőmbe vótam akkor. Mikor a^ fekete kávé 
után kicsúsztál a vendígscregbiil a istálló hátújálio én meg oszt 
utánnad csuztam, hát aszontad mikor átkaptalak deríkba. hogy kelmed 
felír a görccsel. Nyalásd Ágnes — mondok, mán nem az az ember 
vagyok Hát mír nem eszik sógor mírges ződ paprikát — aszongya.

Hát gondolod Agnes — mondok, hogy a helyre hoz. Egy 
Istenem, egy Atyám — aszongya, hogy^ a társam is aztat eszik

aszongya. oszt ; zótátul nem bírok véle aszongya. - Lelked 
rajta Ágnes — mondok, oszt' hogy haza kerűtem a dísztóvásárbul, 
megkörnyíkeztem Sárit rögvest. Ződ paprikát vígy nékem hónap
— mondok. — mer a’ úgy hallom förtelmesen égissiges itek. — A 
mírgesebb fajtábul ? aszongya. — Csakis mondok, amék 
iegeslegmírgesebb. Hát vett is három akkurát agár víkonyat, hogy 
a mán színre nízve is valami haragos vót. Na hát ez a mondok, 
mikor kedd dílbe Sári elibem tette a pacal leves után. — Na _ — 
mondok, egy harapásra bé megy a egyik. Legalább summába 
használ így magamba Begyürtem embersíggel. Na de oszt’ a 
szemem is felakatt füle. Hisz míreg vót abba egyeki a feki. Úgy ette 
vót a nyelvem vígit, hogy a mán határtalan vót. Elejinte csak futtám 
lílekbül a nyelvem vígit, aut kenyírbélt rágtam rá, asse használt. 
Vizet ittam rá, asse vót érvínnyel. Keztem az égijeket sorba hozni, 
asse enyhítette. Hogy a én jó Istenem puszticcsa el aztat a sógor- 
asszont mondok, aligha nem pocskondiázott vélem. Kapom 
magamra a szűrt, oszt’ se szó, se beszíd, átlíptem a sete Balog 
sógorék. Ippeg magába vót a sógorasszon. — Na tesvir becsaptál

mondok. Nem használ a ződ paprika — mondok, — de csípi 
a nyelvem hegyit veszettül. — Nem mond igazat sógor aszongya,
— mer az én uram alig eszik meg kettőt, oszt alig ölel meg níccer, 
hát valami fáj in fattyú lesz. — Mondasz valamit húgom — mondok.
— mer hátha az ölelís a ellenmírgo. Erre osztán deríkon kaptam 
Ágnest. Hászen tessenek gondolni aztat ami törtíneleinbe ment. Nem 
csípte a nyelvem hegyit olyan szörnyen, de jazonba tüzelni elíggé 
tüzeltem. Olyan egy csintalan gácsó lettem ecceribe, hogy aho fog 
hatót nem szült a főd. Egy fertájütís míján maga Agnes aszonta, 
hogy.- Na Bugyi sógor lelkem, magájir ebbe a minutába meg­
különböznék a uramtul. Bolond egy asszon, peig a ződ paprika 
bántotta, nem én. Bijon Isten mondom, hogy a ződ paprika bántotta.

Füstbe ment remény.
Weiszblummné: De Dóifi, oz Isten nevére kérhlek, 

miért ötött oztot a tanuló jereket?
Weiszblumm: Thotsz te miért? A nyomorult le- 

dupta a buliban oz égő pertoleum lámpát és —- mindjárt 
elojtotta.

Fúlánkok innen-onnan.
Miskolcz. Csodálatos, nálunk egymást éri a husiparosok 

gyűlése és — mégis majd meghalunk éhen. Egyszer már a közön­
ségnek kellene szerveszkedni . de talán ez sem vezetne ered­
ményre, mert — enni igyis-ugyis kell.

Szoboszló. Weinberg Gábor lakásába be akarja vezetni a 
telefont. Ez Szoboszlón olyan feltűnést keltett, hogy a polgárság — 
fáklyás menetet tervez a Weinberger tiszteletére.

Szatmár. Hiány7 mutatkozván a város költségvetésében, ezt 
a nemes tanács 6G" u-os házi pótadó kivetésével gondolja pótolni. 
— Nye te nyel Hát a lakosság miből él? —- Ha így áll a dolog, 
kérünk — népkonyhákat.

Nagykároly. Az mondják, hogy a dinnyék között legjobb a 
■— Lubi-fajta. No, hát Károly tájékán az idén tök lett a Lubi faj.

Kisvárda. Most a Wilson cirkusz nálunk rendez birok- 
versenyt. A markos legények úgy verik egymást földhöz, mint a 
városi urak a pipából a bagót.

Karczag. Az a legújabb hir nálunk, hogy várjuk a debreczeni 
„Kossuth“-dalkört. Ebből az alkalomból a városi tanács a karcagi 
fiatalsággal karöltve vasárnap — próba ivást rendez.

Máramarossziget. Itt a legszebb nö Zilahyné lett. A sza­
vazás eredménye Zilahyn is észrevehető. Hízik szemlátomást.

Neumann Gyula
(-kereskedése a

Debrecen, Hatvan-utca 5-ik szám.
Festékkirályhoz

Telefon: 566.
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Könyveket és könyv- ^ árért állan-
ÄcTÄ T ” dóan veszek
RADIOS SÁNDOR Kolozsvár, Szentegyház-utea 1-ső szám.

HELLER LAJOS KStSÄ
Ajánlja dúsan ftjnA ÍÍTlfltÓf ahol nagy választékban kap- 
berendezett Uillvtutj hatók a legjobb anyagból ké­
szült magyar és amerikai cipők. A t. c. közönség becses pártfogá­

sát kéri. ' Szolid és pontos kiszolgálás! '3BK

Kolozsvárt, ™srÄ7rf; „»RANYSAS“.
— Tulajdonos Boday Mihály. —

Vaczak András
tapéntatos intézkedései a Suchán-féle villanyos-színház előtt.
— Kirern önkegyeteket ott 

a pínztárnál tessenek sorjára 
várni. Teccenek látni kírem, 
hogy őnaccságába meg van a 
jóindulat az eránt, hogy ki-ki 
megkapja a bilétáját. Ne tessen 
kírem a más tyukszemin járni, 
mer' ojat billentek az uron, 
hogy aztat hiszi az ur, hogy 
Casablanka bombázásánál van, 
oszt’ engem hadi hajónak léc­
eik nízni a löket közbe. Hallt!
Mesmeg a tyúkszememre lípett 
valaki. Hát tudomásul szógájjik 
mondok, hogy aki még eccer a 
nagy bütykömön lívő tyuksze- 
mélyemre pályázik, aztat bevi­
szem Komlóssy tekintetes fogal­
mazó urho’, oszt’ olyan öt pen­
gőt huzatok rá tyúkszem elleni 
kihágás címén, hogy még a te­
kintetes tanács is megsokajja.
Csiba ott ni te! Ne furakoggya- 
tok jányok ott a ócsóbbik bejáratnál. Mennyik mán kolléga ur, oszt 
kapkoggya meg ükét.

— Jó estét kívánok Suchán ur. Na kirem alásson, van dogunk 
szípen. Az elébb is úgy gyomorszájon lökött itt valaki balkönyik- 
kel, hogy elővett a csuklás. Hopp! itt van a lendőrfőkapitány ur.

— Alázatos szógájja ! Lendőrfőkapitány urnák aláson jelentem, 
mozgok.

Izraelita iskolában.
— Mennyi iitszür üt?
— Az von tanithó őr üt.
— Miért van ütszörüt üt?
— Mert péidáól ha oz osztolon lenne mogát üt alma 

és én ingnám oztat a kezembe ütször, oz sak lenne nem 
tiibb.

kolozsvári csipeszek.
Vármegyénk egyedüli szabadalmazott cs. és kir. kamarása 

Dózsa Endre, Czinka Pannával való nyaralásából hazaérkezett 
és a vármegyeházán ritkán található agilis alispánunkat tisztelte 
meg első látogatásával.

Navratil Ákos egyetemi professzor, tekintettel az egyete­
men most folyó szigorlatokra, hirtelen súlyosan megbetegedett. 
Véres árny jár-kél az egye-einen. A professzor ur tehát okvetlen 
betegnek kegyeskedik lenni.

Rendkívüli közgyűlés volt kedden a városházán. A legfon­
tosabb ügyet, Tompos Antalné bába oklevelének kihirdetését, a 
gyöngébb nem iránti nagyfokú tiszteletből Fekete INagv Béla po 
deszta-helynök terjesztette a magas kommunitas szine elé villamos 
áramlata előadói székéből.

Polcz Rezső, világhírű, önként nem müködö tűzoltóságunk 
kormányzó-elnök-parancsnoka, a vasárnapi közgyűlési követő disz- 
gyakorlaton nem ugrott ponyvába. Ennyi élvezetet pedig szerezhe­
tett volna Kolozsvár közönségének, a föparancsnoki diszöltöny \ise 
lésért évente neki járó 800 korona tiszteletdijért.

A zsidók uj éve. A héten volt a zsidók uj éve. Bűneikért 
imádkoznak ilyenkor a zsidók. Adler Adolf és Holländer ketten négy 
székről imádkoztak. Smiel Dávid csak mosolygott és az igazságügyi 
palotára gondolt. O Berúgni Samu lelkiüdvéért beszélt a Jehovával.

Tussay és a szelet. Tussay haragszik. Tussay nem szeret 
senkit és semmit. Elrendelte, hogy nem szabad a dinnyét felszele­
telve nyílt helyen árulni. Életében ez az első jó cselekedete. De 
vegye észre az utcán árusított süteményeket is, amelyeken az öreg, 
boldog állapotban levő piaci legyek vígan tojjak a jövő nyári légy­
nemzedéket. Tanulmányoztassa Navratillal, ki minden egyetemi 
gólyafiókát csirájában szeretne megölni. Most úgyis beteg.

Az egyetemen ide s tova több lesz a professzor, mint a 
hallgató. A héten kettőt is kineveztek. A harmadik kinevezést is 
hozni fogja rövid időn belül a hivatalos lap. G-yalui Farkast ugyanis 
kinevezik a lapkiadói vállalkozási szellem, úgyis mint előnyös deficit 
oktatására most állítandó trj katedra rendes tanárává. A Budapesti 
Hírlappal fennálló vérszerződését ezért nem kell felbontania.

A Kárpát-egyesület is közgyülésezett. Heppes táblai tanács­
elnök, az egyesület elnöke azzal dicsekedett, hogy általa az egylet 
felvirágoztatása érdekében messzelátó intézkedések tétettek. Az 
elnök urnák ezt a kijelentését a közgyűlés vegyes érzelmekkel 
fogadta.

Bezártak véletlenül a héten egy jogászt az egyetemi körbe 
és csak késő éjjel tudott megszabadulni. Nem volna bolondság a 
tanácsot is benn rekeszteni nehány hónapra a városházán. Nem 
rázná legalább ki a nadrágjából a sok villamos költségtöbblet-javas­
latokat.

A festők sztrájkolnak. Most hát reá érnek. Befesthetnék a 
tanács tagjait. Mindegyiket olyan színre, amilyenre belül van ki- 
pingálva. Kétszínű, fekete, sárga, zöld színű akad benne elég. Fehér 
holló szinfestékre aligha lesz szükség.

A soronkivüli utóállitáson, mely a múlt hét péntekén volt, 
Bartha kir. tanácsos, városi tiszti főorvos nem lett előállítva. Öt már 
„szupervizitre“ kellene vinni.

A hét legrosszabb vicce. Egy király és egy herceg vesze­
kedett össze a héten Kolozsvárt. Utóbb kiderült a királyról, hogy 
csak tiszteletbeli rendőrkapitány; ellenben a herceg, az egy valósá­
gos bérkocsis-elnök.

Az északi sarknál.
— Milyen boldog ember Ön kapitány ur. Az északi 

sarknál is megfordult. És mondja milyen világ van ott?
— Elképzelheti nagysád; ott az ember állandóan a — 

saját tengelye körül forog.

üi s

Jaj, hogy üsse meg a guta, 
Erre tart egy hamis kutya.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tiszti tó intézete Dehreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A góz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.
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Bihari pontok.
Krausz Dávid lájbzsurnált változtatott. Az Al­

kotmány helyett ezentúl a Független Magyarországot 
járatja. Az vidám újság, meg tudja táncoltatni a vil­
lamost.

Uj bankókat csinálunk. Bizony ideje már. A 
mutatványszámot alig várjuk és cserepéldánynyal v1 
szonozzuk.

A debreczeni dalosokat nagy ünnepléssel vár­
ják Váradon. Megmutatják nekik a város nevezetessé­
geit : a fürdövasut, az üzletvezetöség, a postapalota, a 
nagy gyárak — terveit.

Vértesen kikoplaltatták a fináncokat. Nem adtak 
nekik enni. A derék vértesiek tettét hir szerint azzal jutalmazzák, 
hogy Papp Miklós indítványára odateszik Nagyváradról a pénzügy­
igazgatóságot.

Ros hasonoh napján szives üdvözletekkel keresték fel egy­
mást Kugler Albert és Pollacsek Zsiga, Szmetka György és Gábel 
Jakab, Balogh Döme és Deutsch K. J., Krüger Aladár és Löwenstein 
Zsigmond.

A himlő ellen kitűnő vezérpolitikusaink, Katona Mihály, 
Mokry János és Diósy Ferenc is beoltották magukat. Nem lehet 
tudni" mikor hívja őket a király Becsbe. Az oltóanyagba belevegyi- 
tettek eg3r kis magyar vezényszót, egy csipet önálló vámterületet, 
no meg egy csöpp önálló jegybankot s ebből az anyagból egv részt 
felajánlottak a királynak is.

Szinészeti kiállítást fognak rendezni Váradon. Értesülésünk 
szerint a relikviák közt kiállítják a Szigligeti-színházban elejtett 
szerepeket, azt a gombostűt, amit nem lehet leejteni a premiereken, 
azt a vörös fonalat, amely a magyar drámákon húzódik végig, to­
vábbá Bérezi Gyula idült hurutját, Erdélyi Miklós jókedvét, Krasz- 
nay Bandi Bognár Jánost, Bognár János Krasznayt. Mindketten az 
alkoholellenes páholy díszoklevelét.

Carambol Flórián
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben próbaszol­

gálaton levő segéd forgalmista egyéni nézetei.
Voltam bátor jelezni, hogy 

nősülök s trabukóval fogom ki­
füstölni a három csillagosokat 
a pályaudvarról. A kis ügy 
expresszként halad előre. Arám 
özv. Dengelengi Ambruzsné. lá­
zas sietséggel akar nőm lenni.
Cukros, aranyos kis apuskám. 
drága szemfogam stb. vagyok 
előtte. Oly pompás ebédeket 
készíttetett a kedvemért, hogy 
tegnap már kénytelen voltam 
kabátomon a gombokat Csikes- 
sel kijebb tétetni. Csak egy a 
baj, nem birok iránta hevülni.
Még az nem volna rám hatás­
sal, hogy fogai már nem épek, 
illetve hogy a foghíjasok közé 
tartozik s hogy becsületes nőhöz 
illően már erősen kopaszodik és 
hogy mider nélkül látván, a leg­
merészebb fantázia sem tételez 
fel róla hókeblet; csak az 
riaszt szörnyen, hogy már a mártás után csöndesen szunnyadni kezd 
és mire én az oflághoz érek, akkorát hortyog, hogy Suchán és 
Winkler bátran szerződtethetnék előadás kezdetét jelző masinának. 
De legyen, belemegyek az üzletbe. Megmutatom a három csillago­
soknak, hogy Carambol egy fiú. Mig kértem fizetést, nem adtak, 
ezu án meg el se fogadom. Elvégre pompás kibúvó lesz nőm előtt 
a pályámmal járó utazás. Eskü után kérem áthelyezésemet a pesti - 
fiumei vonalhoz. Így nem lesz olyan sokszor szerencsém a drága 
nőhöz, kit úgy imádok ... De a bosszú, az oly édes lesz. Pukkad­
nak a három csillagosok I

Szitás julcsa levele Csinos Pistához.
— Kedves, cukros, ides aranyos Pistukám!

Jaj, te mit álmottam I Azt 
álmottam, hogy szereda este 
íppeg mikor mosogattam, benyi­
tottad rám a konyha ajtót, osz- 
tán aztat montad. hogy - Ebes 
vagyok derága Julcsám. . . Es 
én^íioztam hideg pecsenyét, be­
főttet két üveggel, egy pecsétes 
üveg bort a spájszból, azután 
a tekintetes ur szivarjábul nígy 
darabot. Jaj, hogy jól laktál 
Pistukám, szinte lekivánlcozott 
rúlad a egyen ruha.. . De ezu­
tán felébredtem és hiába tapo­
gatóztam, nem voltál sehol. Jaj 
be sírtam. Ugv ordítottam, hogy 
anaccsága teíefonyozott hozárn a 
cipő sarkával a pince konyhá­
ba, hogy mitívő vagyok, meg­
bolondultam ? Óh, szűz anyám, 
bárcsak vígé vóna már ennek 
a nagy manőbernek. Annyi pe­
csenyét, süteményt tere raktam 
már a számodra kedves Pistii- .
kám, hogy nígv malac vásárra hízna tide. írjad meg mikor gyusz 
vissza, addig is itt küldök három forintot. Ides anyámektul kirtem 
hazurul parket ruhára, de elküldöm neked, mer mit ír nekem a par­
ket szoknya, ha te nem melegítesz fel aranyos, ides I istukann szer­
busz lelkem, csak mán ne felejkezz el a te sírig szerető liusiges

Julcsádrul-
TJ. i. A tekintetes urnák mán feltűnt a sok szivar, akit a szá­

modra félre tettem, de aszontam. hogy a jogász fiatal ur szokja el- 
csipázni, nem én. Pedig én lopom neked aranyos, kedves ristukam, 
hogy a nagy manőber után te is ur lígy- Csókollak ezerszazzsor.

Ilona créme és Ilona szappan a legjobb és legártalmat­
lanabb arcszépitő szer. Kapható Rácz -An­
gyal“ Drogueriájában. Debreczen, Piac-utca 

42. sz. Hungária kávéházzal szemben.

j-Hr a városházáról.
Osztályfőnök: Kérem csak Pipacs ur.
Pipacs : Parancs ! ..
Osztályfőnök: Beoltották Ont kicsi korában ?
Pipacs: Azt hiszem nem.
Osztályfőnök: Mindjárt gondoltam, mert a pontokat 

sehol nem rakja fel.

Katona András
földész, városi polgár és kommunitási tag levelei a Hóstatból-

Kolozsvárt, 1907-be. Szeptember 13.

Ids’ Karikás ecsém!
Ma fene 1 Mán megislen arrul ke’ hogy leveledzek ids’ öcsém­

mel. miszerént óhajt az Nemes tanácsos ur mind májig nem csinyált 
semmit a piac dógába. Szegő tekintetes ur annyira el van telve az 
túlipányba ótott orthodoxiális módi szerént ípült háztájával, hogy még 
lufara moz.-ására se látná meg a szegény embert. Pedig hát mégis 
csak szörnyűség, a fene essik bele ahajt’ az ilyen kupakos kormány­
zásba, amilyen erre mi felénk van. hogy az böcsületes kolozsvári 
benszülött pógárt kiszöszmötölik a nyáladzó Icikék. Hisz szeretném 
én ides ecsém a zsidókat, csak ne ájjik az utamba, mert osztég ru­
gók. Árujjík nyulbűr kacagánt, meg ócska vasat, oszt üres zoldány 
vizes, meg seres üveget, (nálam is akap ahajt’ egy két száz, amit La­
katos tekintetes úrral csak úgy Iá, nyakló nélkül békezeltünk) de a 
böcsületes hóstáti fődész-gazda mestersígítiil cokki ! Kiidöcsiget 
kell mán vezessek a főespány úrhoz is a legelő dőgában. A sok vá 
rosházi marha mind eleszi a fizetős elül a takarmányt.'Csak azt nem 
•tóm, hogy napfeljöttekor, vagy naplementekor menjek hozzá, mert 
csak az asszonyom tudja a szokását. Ű látta a theatriumba a főes­
pány urnák valamelyes szénész-komédijáját. ügy híják naplegenda. 
De én nem tok az asszony beszígyín eligazodni. Pedig abba meg 
kell Írva legyik, hogy napfeljöttékor. ahajt vagy naplementikor lehet- 
csiges az vele való distancia. Kedden ujfent gyülis vót. Havas Lázár 
derektor ur köpte a markát, hogy rendet csinál, de csak Fekete Nagy 
Béla tekintetes úrral parolázott. Túri píztáros nem vót a hátuk ille­
gett Azt kérdi ecsém mit határoztunk. Hát a fene meg tugya. Me­
gyek Köntzey tekintetes úrhoz, oszt megkérdem tüle. A kisebbik- 
eszem Miklóst is viszem, oszt a jövő héten errül is, meg a papvá- 
lasztásrul, meg sok mindenről ir Onkegyednek

Katona András,
centumpater.
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Turuczkay Imre
falusi kisbiró érintkezése a néppel.

— Rajjdlc!
- Csend le gyík! - Csiba!
— A tekintetes jedzö ur panaszví- 

telbe vette, hogy a falubeli fijatalság 
nem törvín értelmibe jár el a tengeri 
töriskor, mer mikor mán vígé van a 
tengeri törísnek, nem egy-két ojan dísztó- 
tök találtatott a tengeri közt, aki el­
vét lapositva, akkuraten, mintha a ten­
geri közt előre megfontolt Szandikkal 
nemzetközi birokverseny tartatott véna. 
Na hászen. a tekintetes jedzö ur héva- 
talos hagyatíkábúl folyólagosan aztat 
rendelem el, hogy ezut férfi cseléd egy 
tábla fődön nem törhetik tengerit női 

, szeméi yel, mert most ojan egy vallás 
és közökmányos miliszterünk van, aki 
még a dísztó tökön se haggya rajta szá­
radni a. . . izé. . . mán hogy ujfent 
aszondom, hogy tárcsák hé kentek a 
liévatalos eljárást. — Na azír mondom.

— Hurkáné lelkem I — legyík szi­
ves csak. Mennyik be ídes lelkem a te­
kintetes jedzöné asszonho’. Alighanem 
mesraeg tisztába kell tenni a kis jedzöné 
kisasszont.oszt’ pelenkát kell cserélni. — 
Na siessík, ha mondom.

Pakonparf Alfréd

A „Karikás“ 35. számában közölt képtalány helyes megfejtése: 
-Feketehimlő Nyertes : Dalmy Rózsika.

Szabó Lajos Fiai céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok nő: divatcikkekben. 
===== Óriási választék. ■ —

T Uri-divat újdonságok naponta
^1 1 kJivílt LIKKCh. érkeznek Aszmann Ferenchez.

Debrecen, Városi-bérpalota, Városházzal szemben.

Szerkesztői üzenetek.
Kahaine. Leveléből azt vettük ki, hogy férje Kábái ur megvál­

tozott. Ha ön kalapra, napernyőre stb. pénzt kér, Kábái ur tüstént 
haragra lobban s válással fenyegetőzik. Megállapítjuk, hogy — Kábái 
ur kezd eszére térni. Kérjük nagyrabecsülésünket átadni Kábái urnák.

Menyasszony. Kedves sorait nem voltunk képesek elolvasni) 
annyira kuszáltak voltak a betűk. Ej, hogy is lehet nagysád ennyire 
izgatott ? — Ne tessék kérem. — Hátha vissza megyen a partié ? Ez 
sem lehetetlen manapság. Huncut világot élünk ma nagysád. Ma az 
az Öné, ami már a markában van nagysádnak. Bizzigen

Többeknek. (Helyben.) Hogy az a bizonyos „Hány csillagból 
van a szemed Ilonkám! “ kire vonatkozott, erre ennyi a megjegyzésünk : 
senkire. Mikor tőlünk a szóban forgó tábla-elnök kedvenc nótáját kér­
dezték, legjobb tudomással irtuk ki az érintett dalt, nem is gondolva 
arra, hogy akadnak olyan emberek, kik ebből ártatlan nők ellen — 
pletykát kovácsolnak. Ezt tudva irhattunk volna mi Juliskát, Mariskát. 
Boriskát. Okosabb tehát, ha hallgatnak önök, mert művelt ember előtt 
az önök éretlen fecsegése úgy sem talál talajra.

Savanyu Jóska (Kolozsvárt). Először is nem mond igazat; 
másodszor, vén betyár tanuljon meg helyesen Írni. Majd akkor kol- 
legázhatjuk egymást; addig pedig — mésztassék a kaptafa mellett 
maradni.

Vagyonos ur. Ön azzal hivalkodik, hogy a takarékban tíz­
ezer pengője varr? Fogadjunk Nagy- Gyula vár. hivatalnokkal, hogy 
nincs tízezer pengő 1 Fogadjunk egy hordó sörbe.

K. M. (Mihálydi_) Ön lovag akar lenni ? Forduljon Springer 
János ügyvezetőhöz. 0 ki fogja eszközölni, bárha — részletekben is.

MATHE JANOS légszesz és vízvezeték vállalata 
Debreczen, Péterfia-utca 19 szám.

szappanboborékai.
— Van szeencsém. Mésztassék helet 

paancsolni, kéem. Bomlik a koalíció, kéem 
aláson. Paancsol ? Óh igen kéem, a ma­
gyar mindig bomlik, kéem. Már a néppárt 
is azt dalolja, kéem : »Bomoijak meg ez 
órában, ha van az elvemnek párja, csuhájjá«.
— Feri, lemosó tálat kéem. Mit me- 
kegsz, kérlek, talán te is ki akarsz lépni ?
— Vigyázz fiú, kérlek aláson, mert meg­
etetem veled a maradék szappanokat. —
Czája fogdosson meg, kérlek szépen.

— Szervusz nőm. - Paancsolsz? —
Alár ismét gersli levest főzöl kérlek ? — 
ügy veszem észre, kéem aszonyom, hogy 
ön is ki akar lépni a koalícióból. Kéem.
Van asszony kéem, elég. Azért mondom kéem, mert nem tűröm üz­
letemben a maradék nőket, kéem. Szevusz. Arpádkát szoptasd meg, 
kérlek, mert vizhordónénk jelentése szerint mutató ujját rágta vala.

Alozogjunk Buborékfi ur kéem. Ön is mindig műkedvelozik, keem. 
Hogy néz ki kéem, mint egy falu rossza, kéem. ügy járjon az a kéz 
kéem, mintha a görcs rángatná.

rasp?3

Harisnvakötö-ipar vállalat. ÄÄBffiÄ
— Debrecen, Főtér, Tisza-palota. —
Ifril/Mil/ UXlftv/iViinV fiataloknak és öregeknek a 'eJ>célsze-
UräKnäK, llOlgyCKneK, rübl> ajándéktárgyak M E N T Z E
— - áruházában kapható Debreczen, Kossuth-utca 4. szám----------

Lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

Légszesz, vízvezeték, angol clozet, csatornázás, szivattyú^ a leg­
modernebb fürdőberendezési, gőzfűtési, központi vízmelegítő készü­
lékek, kőagyag csövek raktáron ; épület, bádogos munkák jótállás mel­
lett és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, gyor­
san és jutányosán eszközöltetnek. — — — — Telefon szám: 321,

Kérem elolvasni!!
Szívesen tudatom a nagyérdemű és engem mindig pártoló bor- 

fogyasztó közönséggel, hogy mint ezelőtt évek hosszú során, úgy ez 
alkalommal is a beállott őszi s majd a téli idényben a leglobb minő­
ségű és lelkiismeretesen tisztán kezelt valódi faj és asztali

1W~ borokat
szolgálok ki helyiségeimben és pedig a vendégek kényelmére két fehér 
teritékü szoba áll rendelkezésre, hol legkellemesebben lehet szórakozni, 
bút, bánatott feledni és többrendbeli hírlapot olvasni. — Tessék meg­
győződni'! — Tisztelettel:

GALAMB SÁNDOR SÄ, 55.
• • •

Ugyanitt felvétetik egy nő, ki a vendéglői konyha vezetésben 
és a kimérésnél is kellő jártassággal bir.

le

!
1

1m
.fii
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Rotoirolfliolf ®s vérszegényeknek ajánlható kitűnő gyógyhatású 
DuluguMltm vörös és fehér gyógyborokat ajánl Márkus Sándor 
borkereskedő. Debreczen, Hungária-kávéház mellett. Telefon : 567.

Az utcán.

I

— Nem nizeigek barátom, de azt mondják, te pontos 
hivatalnok vagy.

— No hat egy idő óta.
— Mióta ?
— Mióta Kopár órásnál (Debreczen, Hatvan-utca 2.) 

javíttatom az óráimat.

CSÁTHY FERENC Debreczenben, Egyháztér 5. sz. 
ta Nagytemplomnál)

Ajánlja 10,000 kötetből álló magyar és német kölcsönkönyv- 
tárát a n. é. közönség szives figyelmébe jelen őszi és téli évadra, a 
egillendőbb árak mellett. — E tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a kelcsönkönyvtár jegyzék. — Telefon 296.

1551/1907. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróság V.2394'2—1907. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Schneider József részére 
Kiss Imre debreczeni lakostól 87 kor. tőke, ennek összesen 
41 kor. 76 fill, perköltség erejéig 1907. évi julius hó 13-án 
biróságilag le- és felülfoglalt és 756 kor. becsült termények és 
egyéb ingóságok 1907. évi szeptember hó 23-án délelőtt 
9 órakor kezdetét veendő és a Halápon (a Veres László- 
féle tanyán) megtartandó nyilvános bírói árverésen a leg­
többet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1907. évi augusztus hó 25-én.
Oláh Géza,

bírói kiküldött.

ZALAI MARK

PRELOVSZKY ANDRÁS
elsőrangú katona és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi szö­
vetek, valamint hadi felszerelési cikkek nagyválaszteku raktára

DEBRECZEN, Kossuth-utca 4-ik szám
Elvállal a legújabb szabású és a legnagyobb igényeket is 
kielégítő katonai, vasúti és sport egyenruhákat, polgári 
öltönyöket, valamint magyar-, disz- és viselő ruhákat, papi 
reverendákat, palástokat és fövegeket a legjutányosabb 
árak mellett készítek. **íá

ügy tényleges, mint tartalékos 
tisztek es egyéves önkéntesek
a legelegánsabban, szabály szerint, kiváló olcsó árban 
felszereltetnek. Az anyag jó minőségéért, valamint előírás 
szerinti elkészítéséért felelősséget vállalok —■

^ Árjegyzékkel és felvilágosítással szívesen szolgálok,

"fi1 (Kltlí idlrnlíl Felhívom a nagyérdemű érdeklődő közönség 
J? CoUU lOAUlOi. figyelmét arra, hogy f. évi szeptember hó 1-től 
kezdve a rajz- és fes- íeizfliíf tlVÍtfllf Azon kellemes hely- 
tészet minden ágában liRUUll llJfllUn. zetben vagyok, hogy 
mütermem Debreczen Piac-utca 41. sz. a- egy tágas és e célra 
kedvező udvarkert helyiségben a tanulni vágyók rendelkezésére 
reggel 9—12-ig és délután 3—ö-ig nyitva áll, hol kezdők és haladók 
saját felügyeletem és rendszeres oktatásom alatt a legújabb irány­
elvei alapján képezhetik magukat. — Beiratásokat a nálam meg­
tudható feltételek mellett mától kezdve elfogadok. - Teljes tisztelettel

RAJZÓ MIKLÓS festőművész.

tanár három havi könyvviteli szak- 
tanfolyama felnőttek számára o o o

....— 1907. szeptember hó 3-án megnyílik. =
Mérlegképes perfekt könyvvezetés Gyönyörű Írás, keresk. szám­
tan, valtóismeret, levelezés, gyors Írás. Több ezer tanitvány 
a legelőkelőbb, legjövedelmezőbb állásokban. — Társadalmi és 
miniszteri elismerés. Tandíj 50 korona. — Beiratás: naponta 
10 -12 óráig. (Debreczen, Városi bérpalota 2. sz., III. kapu 2. em.)

lasgiill lntiT|la|
vesz, elad, javít, 
újakra becserél:

asztalos, Debrecen,
Pacsirta-utca 8. sz.

ALAPITTATOIT : 1880.

WEGENER GYÖRGY
gőz-, mű-, ruhafestő-gyár, vegytisztító intézet

«• Kónya József

Gyár és főüzlet: Fióküzlete :
MISKOLCZ n, „Rákóczi-u. is. saját ház. he breczen.

Fióküzletek: ^ , ,
Fő utca Lengyel-ház 9 sz. Egyház tér a.
Forgóhíd Debreczenyi ház 60. A Nagytemplommal szemben.

á an szerencsém Nagyságodat értesíteni, miszerint Miskolczon 
27 év óta fennálló

Gyár és főüzlet: 
MISKOLCZ 
Rákóczi-u. 16. Saját ház.

Fióküzletek : 
Fö-utca Lengyel ház 9. sz. 
Forgóhíd Debreczenyi-ház 60

selyem-ruliafestő- és
Debi eczen, Egyház-tér 5-ik szám alatt,

vegy tiszti tó-gyáram reszere
Nagytemplommal szemben

fióküzletet nyitottam,
mely iránt kérem Nagyságod teljes bizalmát, ahol bármely neműt 
ruhák, függönyök, kézimunkák, perkálok, szőrme-áruk u. m.: muffok, 
boák, angorák, házaknál selyem, szövet szalonok és bor garnitúrák, 
megbontás nélkül jutányos árak mellett, — úgy vegytisztitása, mint 
festese végett elvállaltalak.
Gőz ágytoll-tisztitó intézet. — Paplanok és madrácok desinficiálása.

női- és férfi ruhákat, bőrkabátokat, bútorszöveteket, sely- 
t “eket, függönyöket, bársonyokat.
tisztit efLFeuruhákat, szőrme árukat, kézimunkákat, kelméke- 
taiMtu díszes női ruhákat, férfi ruhákat, házcál butorgarniturál 
ka báli cipőket.
Í?lKÜrn7 minden kivitelben kelméket, aljakat és pongyolákat, 

Ví selymeket, gázokat és csipkéket.
Nagybecsű megbízásait várva maradtam, kiváló tisztelettel:

Latinka Lajos, Wegener György,
üzletvezető gőz, mii kelmefestő és vegytiszlté-gyár tulajdonos

X A



37. szám. KARIKÁS. 9

Nem szabad
™ figyelmen kívül hagyni, hogy a

nagy bútorvásárt rendezlegolcsóbb butorraktár SÄSSMl
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusahb választékú Tatáraiban 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- "ITTilTfirT riTTTTT Á legolcsóbb butorraktárát Debrecen, 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- tiU H I X / lyljl n Széchenyi-u._ 19. sz. a. Mindennemű kár­
mával okvetlen fölkeresse pitos és diszitó munkát jutányosán készjt.

SZABÓ ÁR ATAÍtY vizvezeték vállalkozó Debrecen, 
OZJä-AJU Cö IHÜUI Egyház-tér 5- (Nagytemplommal szemben)!
Felvállalnak: Fürdőszoba-, klozet-, csatornázás-, vizvezeték- 
és szivattyú-felszereléseket. — Vizvezeteknek évi jókarban 

tartását jutányos árián elvállalják. Telefon: 557.
mim

KULCSÁR JÓZSEFbronzmüves Debrecen
Készít mindennemű

1

es

sárgaréz és bronzárukat
légszesz, acetylen és villamos csillárokat 
Csillárok átalakítását petroleum és lég­
szeszről villamosra, vagy légszesz 

villamosra (combináltra). 
Ujjátisztitásokat és minden e szakmába 
vágó javításokat elfogad, gyorsan, szak­
szerűen és jutányos árak mellett eszközöl.
Levelező-lapon tessék értesíteni, házhoz 
o o o megyek a munkát átvenni, o o o

J
t

Szent-Anna-utca 6. sz.

URSUS“

Ä"

* a legtökéletesebb s szabadalmazott -S

B o rs aj tó
felső nyomással, három áttétellel, acél­
gerenda szerkezet, legmagasabb nyomó 
képesség. A törköly egy darabban ki- 

1 emelhető. A must vasrészekkel nem 
érintkezik, ezáltal a bor megfeketedése 
kizárva. Könnyű kezelés, kevés munká­

lj erővel. Honi gyártmány.

Szőlőszeti, borászati és pincészeti cikkekből, valamint 
vadászfegyverekről és vadászati felszerelésekről képes 

— -— árlap ingyen és bérmentve. =

Lőpor árulás.

TÓTH GYULA
vaskereskedő, Debreczen, Főtér.

THÄISZ ARTHUR előbb PONGRÁCZ GÉZA
papirnagykereskedésében Debreczen, Piac-utca 7. szám.

Férfi-, fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kapható.

------------- Mérték szerint a legolcsóbban készítünk.1 1

0000 DEBRECZEN, Kistemplom mellett. 0000

műasztalos áru gyára Kolozsvárt. Gyár-utca 3-ik szám.-^-'

Készít mindennemű ezen szakmába vágó munkákat, 
gőzzel szárított anyagból. Nevezetesen

templomi és iskolai berendezéseket, disz bútorokat.
Kizárólagos készítője az erdélyi részekre, valamint 

Szilágy és Biharmegyékre az

IDEÁL PATENT
por-, szél és vízmentes tetőablakoknak.

Tervek és költségvetések műszaki irodájában.

Skóth Sándor gsa
Debreczen, Piac-utca 75. szám alatt 
(az Ipar- és keresk. bankkal szemben).

Mindennemű állatok és madarak természetim kitömését elvállalja!!!

Mindennemű iskolai szerek, füzetek, 
rajztömbök, körzők, vonalzók stb.
..... —: legolcsóbb árakban. —

Fényképészeti készülékek és kellékek, Gramofonok és 
hanglemezek nagy választékban.

i«- Bromezüst képek legdidatosabb rámákban. Sm

HAJ-PETROL.
A legmegbízhatóbb és leg­
gyorsabban ható hajnövesztő. 
Ha a fejbőrt és a haj tövét 
esténként Petrollal bedörzsöl­
jük, rövid idő múlva megszű­
nik a korpaképződés és haj­

hullás. Kapható.

Rácz Hermann Deberczen
„Angyal Droguéria“. Piac-utca 42,

CSIKES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, nuionai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

hornyomé zsákok,
fegyver- és revolvertöltények nagy raktára

SESZTINA LAJOS vas nagykereskedő, Debreczen.
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® AFRO niRDETESEK. ®
l>ija 10 szdis 40 fillér, miiiden további szé 4 fillér.

VotrtMPMPV teljesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb 
r KlUyKJJtíK ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható: 
Ráhmer Sándornál Debreczen, Piac utca 26. szám (nagytőzsde udvar). 
A Melichár-féle eredeti páros sorú Unicum Drill vetőgépek kizárólagos 
képviselője.

Ír/IM I Az összes fiú- és leányiskolákban használandó tan- 
J<í\ dl Ull • könyvek, jogi müvek és jegyzetek, külföldi levél- 
bélyegek fél áron csakis Harmathy Pál antiquariumában kaphatók 
Debreczen, Füvészkert-utca 14. A világhírű Pique, Pogress egész­
ségi szivarkahüvely különlegességek egyedüli elárusítója.. Könyv- 
jegyzék ingyen.

limittől lPVPlplt °cska ruhákat igen tisztességes árban vesz
UldlUUi tcVtitiU Rósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

Világhírű
posztó-

Martei-Cognac J. & F. Mariell egyedüli főraktár Deb­
reczen és vidéke részére Yáray Józsefnél.

Viltamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-
enn8eíe0mme5.Zaak" GÁNZ-félS VÍIIaiHOSSágÍ R. Í. JKtősége 

(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

7nt1ítnrÁlí pianmók, cimbalmok bérbe kaphatók : Schmidt S. zon- 
fcUllyUl HA) gora és hangszerraktárában Debreczen, Piac-utca 73.

PtOmOffP aiarllok kereskedők és magán fogyasztók ré-
V.itllU.yt 3AUUUI szére a legolcsóbb napi ár mellett : Darvas 
Miksa szőllő kivitele Dzbreczen. Telefon 294.

1 ><

u

HTON ELI MIKLÓS kőfaragó mester Debrecen, 
Boldogfalva-utca 23. szám. 

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
munkát, sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb 
kivitelben,betiiaranx’ozást, régi síremlékek helyreállítását. 
— A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetnek.

Debreczen, Péterfia-utca 
1-sö szám alatt.Bútor fényező és cimfestö

Hol fürdőkád, kerékpár, vasbutor fényezések: épület, ( 
portál, üzlet berendezések mázolását, továbbá cimtábla készi- , 

tését a legszolidabb árak mellett készít
Prindelmajer Lőrinc, 'á'SSSíH

Európa legnagyobb

és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Deb­
reczen, Kossuth-u. 1. Brassói szövetek kizárólagos raktára.

„URANUS“
i;i villamos színháza Debreczen, a vásártéren.

Legjobb szórakoztató hely.
Minden második nap teljesen uj műsorral előadásokat tart.
A színház szellőztetve van. 1330 -8-'A Kényelmes ülőhelyek.

Előadások: Hétköznap este 8 és 9 órakor, vasár- és ünnep­
napokon d. u. 4 órától este 11-ig óránként.
Uoluóral/ 1 páholy ülés 1 K Il-od rendű..........................40 f.
H6iy3T2K I I-ső rendű 60 f- III ad rendű........................ 20 f

Szigorúan családi műsor.
A n. é. közönség' szives pártfogását kérik

Suchán es Winkler.

VilÁfU "infill -főin gőzmosó-gép kapható Csakis Veréb Lajosná1 
iflivül jonn-jete Debreczen, Eötvös-utca 6. szám.

HfítilHn U471 lfí1C7f' °'C5ön kapható úgy a háznál, mint házon 
JXllWllU llflíl kívül Debreczen, Arany dános-utca 20. szám.

Wlnnfnm --® óta fennálló vonalozó-intézet és könyvkötészetemet, 
yíJdlliUIll úgymint minden e szakmában vágó munkákat. Richer 
Károly Debreczen. Péterfia-utca 44. szám.

Neumann Nándor vegyészeti gyára Debreczen.
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ÉRTESÍTÉS!
Tudatom a é. n. közönséggel, hogy 30 év óta fenn­

álló posztó- és kézmiiáru nagykereskedésemet

divat, gyapjúszövet és bélésáru osztállyal
bővitettem ki. Raktáron tartok : hazai, angol, skót öl­
töny, felöltő- és télikabát szöveteket, selyem, bársony- 
mellény és bélésárukat.

Előnyös összeköttetéseim folytán azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a legolcsóbb határozott gyári árak­
ban számíthatom. - Kívánatra mintákkal is- szolgálhatok, 
vacy kiválasztás végett házhoz küldöm a végeket. Minden­
nap más kirakat. B. pártfogásukat kérve, vagyok tisztelettel 

FISCHER ADOLF Debreczen, Piac-utca 61. szám.

m

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjHiányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári JL. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. az. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb 
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

Első dús választékú elönyomda.

Iskolás leányok részére
ajánlom dúsan felszerelt női kézimunka áruházamat. 

S6F"~ &3T Pontos kiszolgálás. "3Su

FÜSTÖS DEZSŐ
elönyomda és női kézimunka üzlete. Debreczen, Piac-utca 12. 
Saját gyártmányú férfi-, női- és gyermek harisnyák nagy raktára.

Megérkeztek az őszi és téli idényre a 
legszebb és legjobb minő 
ségü férfi, női és gyermek

valamint férfi és fin KALAPOK és úri divatcikkek óriási 
választékban, a legolcsóbb árban szerezhetők be:

RÉVÉSZ ZS1GMOND ÄT ?;
.veoreoxen az. kit varos könyvnyomda-vanaiav» ; 007—2082.
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